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0. Prin această nouă contribuţie, ne propunem să continuăm un

demers investigativ anterior (Chircu 2022), prin intermediul căruia am 

dorit să ilustrăm una dintre faţetele variaţiei locuţionale adverbiale la 

nivel dialectal, care este mult dinamică decât în limba literară. De altfel, 

aceasta din urmă recuperează, adesea, elemente constitutive ale tezau-

rului lexico-frazeologic românesc, valorizându-le în varii contexte.  

0.1. În principal, în ceea ce priveşte studiul de faţă, este vorba despre 

descrierea şi interpretarea unui inventar de locuţiuni adverbiale (mai rar 

adverbe) implicate în constituirea unor unităţi frazeologice (locuţiuni 

sau expresii verbale), care au fost culese în vederea elaborării ALR I1. 

Dat fiind că, în studiul precedent (Chircu 2022, p. 43–61), am discutat şi 

unele aspecte de ordin teoretic şi diacronic, considerăm că nu este nece-

sar să le reluăm, specialiştii putându-se familiariza cu specificitatea 

tipului/tipurilor de locuţiuni parcurgând cercetarea deja menţionată.  

0.2. În afară de multitudinea locuţiunilor adverbiale inventariate, 

cea dintâi analiză (Chircu 2022) ne-a permis să observăm „vitalitatea 

unui tipar locuţional adverbial care, chiar dacă nu mai este productiv 

în limba actuală, vieţuieşte în diferitele graiuri dacoromâne, fiind 

frecvent întrebuinţat în limba populară şi reperabil în producţiile 

folclorice” (Chircu 2022, p. 55). 

1 Pentru o tipologie a adverbelor şi a locuţiunilor adverbiale la nivel dialectal, 

a se consulta Chircu 2006a, p. 421–432.  
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1. De această dată, corpusul analitic integrează materialul lingvistic
inedit (ALR I ms) păstrat în Arhiva Institutului de Lingvistică şi Istorie 
„Sextil Puşcariu” din Cluj-Napoca2. Acesta a fost adunat în timpul 
anchetelor desfăşurate pe teren de către Sever Pop şi conţine 
răspunsurile primite la întrebarea indirectă nr. 367 Mă dau de-a tumba 
(în lungime), din Chestionarul Atlasului lingvistic român I (Chest. 
ALR I, p. 20)3.  

1.1. Spre a avea o perspectivă completă asupra repartiţiei şi a vita-
lităţii dialectale a locuţiunilor adverbiale în chestiune, vom relaţiona 
informaţiile cu cele obţinute în urma adresării întrebării nr. 3150 din 
Chestionarul Atlasului lingvistic român II (Chest. ALR II, p. 78), res-
pectiv S-a dat de-a rostogolu (de-a tumba). – S-a dat de-a berbeleacul. 
Răspunsurile primite la aceasta din urmă au fost cartografiate pe 
hărţile ALR. Serie nouă (în fapt ALR II), mai precis h. 1434 (S-a dat 
de-a berbeleacul), care a fost inclusă în vol. V, apărut în 1966 (a se 
vedea, în acest sens Chircu 2022, p. 43–61). 

1.2. Selectarea întrebării precizate chiar în titlul studiului nostru nu 
s-a făcut întâmplător, întrucât răspunsurile primite sunt variate şi com-
plexe, conţinând un număr important de unităţi frazeologice adverbiale. 
În plus, acestea nu au fost abordate într-un studiu particular până acum, 
ceea ce reprezintă, dincolo de analiza propriu-zisă, şi ineditul prezentei 
investigaţii. În bună măsură, datele culese în timpul desfăşurării anche-
telor în urmă cu aproape o sută de ani arată că numărul unităţilor 
frazeologice adverbiale la acea vreme era însemnat şi diversificat la 
nivel dialectal, iar această situaţie continuă în bună măsură până în 
zilele noastre.  

2. În această cercetare, vom prioritiza discuţiile privitoare la aspec-
tele de ordin lexical, semantic, structural sau gramatical şi mai puţin 
cele de ordin etimologic referitoare la bazele locuţionale, întrucât 
această ultimă perspectivă ar putea face obiectul unui studiu de sine 
stătător, iar, în multe situaţii, acestea sunt dificil de reconstituit.  

2 La acesta, am avut acces prin bunăvoinţa colegilor noştri dialectologi de la 

Institutul de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu”, din Cluj-Napoca. 
3 În vederea unei analize obiective, am actualizat unele dintre numele localită-

ţilor ce au constituit puncte de anchetă pentru Atlasul lingvistic român I (ALR I), 

bazându-ne pe Anexa a II-a din DLR III (2010, xcix-ci). 
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2.1. În majoritatea cazurilor, nu am ţinut cont de modificările, de 
alternanţele sau de alterarea sunetelor în interiorul cuvintelor din 
structura unităţilor frazeologice, întrucât acestea nu au fost relevante 
decât rareori pentru analiza noastră. 

2.2. Deoarece nu am fost interesaţi de particularităţile fonetice 
dialectale fidel transcrise de către anchetator, am literarizat locuţiunile 
adverbiale primite ca răspuns, chiar dacă prepoziţia compusă de-a era 
pronunţată în graiul local [da]4. Totuşi, am păstrat unele variante locu-
ţionale adverbiale sau adverbe, atunci când ni s-au părut utile pentru 
a ilustra variaţia dialectală. 

2.3. Materialul dialectal analizat sugerează că, la întrebarea adre-
sată, un număr important de subiecţi au oferit ca răspuns unităţi frazeo-
logice/locuţiuni (verbale) cu centru de grup verb, adjunctul acestuia 
fiind o locuţiune adverbială de tipul de-a + …–a/–u(l)/–ø5. Se poate 
observa că, în bună măsură, elementul constitutiv principal este o bază 
nominală sau, mai rar, deverbală (dura, durigă, durduluc, roată, rosto-
goală, tăval, tăvăluc etc.).  

2.4. De asemenea, am constatat că, în structura locuţiunilor verbale 
obţinute ca răspuns la întrebarea propusă, este prezent verbul a (se) 
da, care are o pletoră semantică bogată (DLR, s.v.), mai ales dacă 
este însoţit de diferite alte părţi de vorbire. Această particularitate 
structurală nu exclude însă asocieri cu alte verbe de mişcare mai mult 
sau mai puţin înrudite semantic (a se duce, a merge, a veni). Pentru 
a facilita analiza noastră, am omis consecvent verbul, absenţa sa 

                                                 
4 În special, în Banat (pct. 5/Bârzasca-CS, pct. 30/Ferendia-TM, pct. 35/Banloc-

TM, pct. 45/Bucovăţ-TM, pct. 49/Beba-TM, pct. 59/Şimand-AR, pct. Şiştarovăţ-

TM) şi în graiurile sudice (pct. 695/Făcăeni-IL, pct. 720/Poiana-IL, pct. 725/Grindu-

IL, pct. 727/Tămădău Mare-CL, pct. 744/Fântânele-PH, pct. 746/Balta Doamnei-PH, 

pct. 750/Zidurile-DB, pct. 760/Lazuri-DB, pct. 764/Trăisteni-PH, pct. 770/Albeşti-

AG, pct. 772/Fundata-BV, pct. 776/[Rădeşti] Câmpulung-Piţigaia-AG, pct. 780/ 

Joseni-BZ, pct. 786/Budişteni-AG, pct. 790/Recea-AG, pct. 792/Păduroiu din Deal-

Păduroiu din Vale-AG, pct. 803/Bercioiu-VL, pct. 878/Osica de Jos-OT, pct. 885/ 

Orlea-OT, pct. 887/Băbiciu-OT, pct. 890/Movileni-OT, pct. 900/Ţigăneşti-TR, 

pct. 922/Petroşani-TR, pct. 926/Drăgăneşti-Vlaşca-TR, pct. 934/[Militari] Bucu-

reşti-B, pct. 940/Frăţeşti-GR) sau sporadic în alte zone (pct. 298/Cosniciu de Jos-SJ 

şi pct. 186/Întorsura Buzăului-CV).  
5 Pentru mai multe detalii asupra acestui tipar locuţional, a se vedea Ciompec 

(1985, p. 132), Chircu (2007, p. 67–75) şi Zafiu (2016, p. 6). 
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marcând-o prin ~. Această caracteristică a notării răspunsurilor în 
studiul nostru se explică prin faptul că verbul-centru are o importanţă 
secundară pentru analiza pe care o realizăm. 

2.5. În unele puncte de anchetă, răspunsurile informatorilor s-au 
dat prin echivalare sinonimică verbală (cu precădere în graiurile de 
tip nordic), ceea ce a făcut ca inventarul locuţiunilor adverbiale să fie 
oarecum mai scăzut în perspectivă cantitativă: se durgăleşte (pct. 51/ 
Semlac-AR), se durigă (pct. 136/Miceşti-AB), se tăvăleşte (pct. 251/ 
Feleac-CJ), se turdulucă (pct. 360/Romuli-BN), se prăstăgăleşte 
(pct. 865/Ciupercenii Vechi-DJ) sau se rostogoleşte (pct. 898/ 
Poiana-TR etc.).  

3. În ceea ce priveşte locuţiunile adverbiale din structura expresiilor
şi a locuţiunilor verbale, aşa cum am precizat mai sus, acestea sunt 
diversificate şi au cel mai adesea formantul adverbial discontinuu 
de-a… ± -a/-u(l)/-ø, în funcţie de natura bazei lexicale (mai ales 
nominală sau deverbală): de-a bărbânţa (pct. 268/Năsăud-BN), ~de-a 
berbeleaca6 (pct. 180/Braşov-BV, pct. 186/Întorsura Buzăului-CV, 
pct. 194/Miercurea Ciuc-HR, pct. 750/Zidurile-DB, pct. 780/Valea 
lui Enache-AG, pct. 786/Budişteni-AG, pct. 792/Păduroiu-AG, 
pct. 870/Bistreţ-DJ), ~de-a berbeleacu7 (pct. 770/Albeşti-AG, 
pct. 164/Fântâna-BV, pct. 584/Hârja-BC, pct. 880/ Mârşani-DJ), 
~de-a bestegala (pct. 782/Arefu-AG), ~de-a bita-boului (pct. 243/ 
Râciu-MS), ~de-a bobolocu (pct. 75/Răchita-CS), ~de-a boia (pct. 116/ 
Ştei-HD), ~de-a breorbricu (pct. 335/Doba-SM), ~de-a buligana 
(pct. 131/Răhău-AB), ~de-a burdălu (pct. 308/Meziad-BH), ~de-a 
buşcăna (pct. 190/Arini-BV), ~de-a cacela (pct. 397/Cernăuţi-
Roşa/Ucraina), ~de-a capra (pct. 385/Volovăţ-SV), ~de-a cârţa 

babii (pct. 398/Colicăuţi-Hotin/Ucraina), ~de-a ciuştea (pct. 396/ 
Iurcăuţi/Ucraina), ~de-a-n curiş-cap (pct. 40/Checea-TM), ~de-a 
curu-n cap8 (pct. 532/Tazlău-NT, pct. 632/Goteşti-Cahul/ R. Moldova), 
~de-a-n curu-n cap (pct. 691/Giurgiuleşti-Ismail/R. Moldova), ~de-a 

6 Variantă: ~de-a berbeleauca (pct. 116/Ştei-HD, pct. 118/Pui-HD). 
7 Variante: ~de-a berbelecu (pct. 164/Fântâna-BV, pct. 584/Hârja-BC), ~de-a 

zberleleacu (pct. 720/Poiana-IL). 
8 Variantă: ~de-a curu-n capului (pct. 645/Aluatu-Cahul/R. Moldova), ~de-a 

cura-n cap (pct. 669/Taşlâc-Cetatea Albă/R. Moldova). 
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dârgoala (pct. 59/Şimand-AR), ~de-a dârliuşu (pct. 934/[Militari] 
Bucureşti-B), de-a dodălia (pct. 63/Agriş-AR), ~de-a duduriga 
(pct. 112/Hunedoara-Zlaşti-HD), ~de-a dura (pct. 140/Biia-AB, 
pct. 143/Lechinţa-BN, pct. 214/Păltiniş-SV, pct. 215/Şanţ-BN, 
pct. 270/Vima Mare-MM, pct. 273/Ciocmani-SJ, pct. 280/Moigrad 
Porolissum-SJ, pct. 370/Pojorâta-SV, pct. 420/Todireni-BT, 
pct. 510/Lipovăţ-VS, pct. 518/Trifeşti-IS, pct. 522/Mădârjac-IS, 
pct. 528/Mărăşti-BC, pct. 530/Şerbeşti-BC, pct. 540/Cepleniţa-IS, 
pct. 542/Tătăruşi-IS, pct. 550/Târgu Neamţ-NT, pct. 554/Broşteni-
NT, pct. 556/Piatra Neamţ-NT, pct. 571/Corbu-MS, pct. 573/Bicazu 
Ardelean-NT, pct. 582/[Văsieşti] Moineşti-BC, pct. 710/Săgeata-BZ, 
pct. 730/Joseni-BZ, pct. 735/Gura Teghii-BZ, pct. 740/Bătrâni-PH, 
pct. 764/Trăisteni-PH, pct. 798/Voineasa-VL, pct. 803/Bercioiu-VL, 
pct. 890/Movileni-OT, pct. 391/Ciudei-Storojineţ/Ucraina, pct. 406/ 
Gordineşti-Hotin/R. Moldova, pct. 434/Sângerei-Bălţi/R. Moldova, 
pct. 480/Caşcalia-Tighina/R. Moldova, pct. 492/Vorniceni-Lăpuşna/ 
R. Moldova, pct. 652/Sadaclia-Tighina/R. Moldova) – ~de-a-n dura 
(pct. 98/Sălciua-AB, pct. 458/Jura/R. Moldova), ~de-a durdulucu9 
(pct. 363/Cârlibaba-SV, pct. 392/Tereblecea/Ucraina), de-a durduluca 
(pct. 255/Fundătura-CJ), ~de-a durgălaia (pct. 305/Ceica-BH), ~de-a 
durgăla (pct. 337/Asuajul de Sus-MM), de-a durgălita (pct. 15/ 
Cimeghiu-BH), ~de-a fedeleşu (pct. 361/Borşa-MM), ~de-a keşke-
brica (pct. 138/Ciumbrud-AB, pct. 289/Someşu Cald-CJ), de-a hura 
(pct. 725/Grindu-IL), ~de-a jos (pct. 159/Mereşti-HR), ~de-a mototolu 
(pct. 772/Fundata-BV), ~de-a perpeleaga (pct. 810/Bulzeşti-DJ, 
pct. 922/Petroşani-TR), ~de-a prăstăgala10 (pct. 109/Orăştie-HD, 
pct. 860/Unirea-DJ), ~de-a prăvala (pct. 150/Şoimuş-MS), de-a 
prăvălacu11 (pct. 595/Jitia-VN, pct. 677/Beştepe-TL), de-a rântun 

                                                 
9 Variantă: ~de-a turdulucu (pct. 215/Şanţ-BN, pct. 217/Poiana Ilvei-BN, 

pct. 269/Târlişua-BN, pct. 351/Berbeşti-MM). Forma de-a durdulucul am întâlnit-o 

şi în Feldru-BN, iar de-a durduluca, tot în zonă, în Sângeorz-Băi-BN.  
10 Variante formale: ~de-a prostogoala (pct. 85/Lăpugiu de Sus-HD, 

pct. 79/Jdioara-TM), ~de-a brozdogala (pct. 87/Săvârşin-AR), ~de-a prostogala 

(pct. 107/ Veţel-HD), ~de-a-n păstrăgala (pct. 815/Vladimir-GJ), ~de-a pestregala 

(pct. 896/ Drăgăneşti de Vede-TR), ~de-a prăstăvala (pct. 837/Cloşani-MH, 

pct. 885/Orlea-OT). 
11 Variantă: ~de-a sprăvălacu (pct. 700/Viziru-BR). 
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(pct. 361/Borşa-MM), ~de-a roata (pct. 30/ Ferendia-TM, pct. 69/ 
Şiştarovăţ-AR, pct. 170/Cârţişoara-SB, pct. 218/Mureşenii Bârgăului-
BN, pct. 266/Ciceu-Giurgeşti-BN, pct. 424/Movila Ruptă-Râşca-BT, 
pct. 512/Dăneşti-VS, pct. 850/Cerneţi-MH, pct. 406/Gordineşti-
Hotin/R. Moldova, pct. 470/Chiţcani-Tighina/R. Moldova, pct. 652/ 
Sadaclia-Tighina/R. Moldova), ~de-a rostogoala12 (pct. 28/ Câlnic-
CS, pct. 45/Bucovăţ-TM, pct. 49/Beba-TM, pct. 77/Vermeş-CS), 
~de-a rostogolu13 (pct. 270/Vima Mare-MM, pct. 341/Racşa-SM, 
pct. 378/Capu Codrului-SV, pct. 596/Boloteşti-VN, pct. 675/ 
C. A. Rosetti-TL, pct. 677/Beştepe-TL, pct. 690/Dăeni-TL, pct. 695/ 
Făcăeni-IL, pct. 725/Grindu-IL, pct. 746/Balta Doamnei-PH, 
pct. 748/Păuleşti-PH, pct. 776/[Rădeşti] Câmpulung-Piţigaia-AG, 
pct. 795/ Boişoara-AG, pct. 887/Băbiciu-OT, pct. 954/Radovanu-IF), 
~de-a-n rotila copiii (pct. 96/Certege-Turda-CJ), ~de-a străvăloc 
(pct. 840/ Costeşti-MH), de-a străvăloaga14 (pct. 12/Borlovenii 
Vechi-CS), ~de-a tăvalu (pct. 412/Nicşeni-BT, pct. 552/Baia-SV, 
pct. 590/Muncelu-VN, pct. 610/Lieşti-VN, pct. 614/Adam-VN, 
pct. 436/Năduşiţa-Soroca/R. Moldova, pct. 464/Butur/R. Moldova, 
pct. 467/Ialoveni-Lăpuşna/R. Moldova, pct. 506/Leuşeni-Lăpuşna/ 
R. Moldova, pct. 631/Cociulia-Cahul/R. Moldova, pct. 637/Cahul/R. 
Moldova, pct. 647/Valea Perjei Veche-Tighina/R. Moldova), ~de-a-n 
târtăbeaţa (pct. 454/Stroieşti/R. Moldova)15, ~de-a tăvălişu16 
(pct. 874/Sărbătoarea-DJ), ~de-a tăvăluca (pct. 502/Corneşti-Târg/ 
R. Moldova), ~de-a tăvălucu17 (pct. 538/Cozmeşti Baia-IS, 
pct. 552/Baia-SV, pct. 400/Tărăsăuţi-Hotin/Ucraina, pct. 428/Hâjdi-
eni-Bălţi/R. Moldova pct. 440/Plopi-Soroca/R. Moldova, pct. 451/ 
Cuhureştii de Sus-Soroca/R. Moldova, pct. 456/Cuizăuca-Orhei/ 
R. Moldova, pct. 461/Peresecina-Orhei/R. Moldova, pct. 486/Gura 

12 Variante: de-a răstogoala (pct. 26/Măru-CS), de-a rotogoala (pct. 839/ 

Strâmba-Vulcan-Pieptani-GJ). 
13 Alte variante: ~de-a răstăgolu (pct. 418/Corni-BT), ~de-a răstocolu 

(pct. 708/Boldu-BZ), de-a rostocolu (pct. 808/Lăpuşata-VL). 
14 Variantă: ~de-a străfăloaga (pct. 842/Imoasa-MH), ~de-a străvălaca 

(pct. 980/Unirea-IL). 
15 A se vedea la Arghezi de-a tărtăcuţa (DLR, s.v.). 
16 Variantă: ~de-a stravălişu (pct. 5/Bârzasca-CS).  
17 Variantă: ~de-a trăvălucu (pct. 476/Chiţcani-Nezavertailovca/R. Moldova). 
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Galbenă-Tighina/R. Moldova, pct. 504/Costuleni-Lăpuşna/R. Mol-
dova, pct. 658/Frumuşica Veche-Cetatea Albă/R. Moldova, pct. 665/ 
Satul Nou-Cetatea Albă/R. Moldova), ~de-a-n trăvala18 (pct. 103/ 
După Piatră-HD), ~de-a trăvălica (pct. 156/Daneş-MS, pct. 158/Mi-
hai Viteazu-MS, pct. 160/Ighişu Vechi-SB), ~de-a trevelicu (pct. 166/ 
Calbor-BV), ~de-a tumba (pct. 645/Aluatu-Cahul/R. Moldova), ~de-a 
zbârdigoala (pct. 80/Câmp-BH), ~de-a vălătucu (pct. 394/Ibăneşti-
BT, pct. 667/Borisauca-Ismail/R. Moldova), ~de-a vândălacu 
(pct. 588/Gura Văii-BC). 

3.1. În unele cazuri, subiecţii au dat mai multe răspunsuri, ilus-
trându-se astfel şi bogăţia sinonimică. S-a răspuns la întrebare fie 
prin locuţiune verbală în structura căreia era o locuţiune adverbială 
(adverb) şi un verb sinonim, fie prin locuţiuni adverbiale cu sau fără 
centru de grup verbal, fie printr-un adverb (mai rar) şi verb centru de 
grup verbal: se-nrotilă pe coastă, se da de-a-n roata (pct. 93/Arieşeni-
AB); se duruie, (vine) de-a durdurica (pct. 227/Stânceni-MS); mă 
durgălesc, de-a dârgoala (pct. 290/Săcuieu-CJ); se durişează, (se dă) 
de-a roata (pct. 298/Cosniciu de Jos-SJ); se prăstăgăleşte, (se dă) de-a 
prăstăgala (pct. 831/[Livezeni] Petroşani-HD); se rostogoleşte, (se dă) 
de-a pastravalu, de-a rostogolu (pct. 926/Drăgăneşti-TR); aluneci la 
vale, (se dă) de-a bestegala (pct. 932/Mihăileşti-GR); (se dă) de-a 
dârgoala, se dârgoleşte (pct. 59/Şimand-AR); de-a duduriga, de-a 
prostogala (pct. 107/Veţel-HD); (se dă) de-a berbeleauca, de-a boia 
(pct. 116/Ştei-HD); (se dă) de-a dura19, de-a roata, de-a turdulucu 
(pct. 215/Şanţ-BN); (se dă) de-a bita-boului, hodobricu (pct. 243/Râ-
ciu-MS); (mă dau) de-a roata, de-a durdulucu (pct. 266/Ciceu-Giur-
geşti-BN); de-a bărbânţa, de-a turdulucu (pct. 268/Năsăud-BN); 
(se dă) de-a rostogolu, de-a dura (pct. 270/Vima Mare-MM); de-a 
turdulucu, se turducă pe coastă (pct. 351/Berbeşti-MM); (mă dau) 
de-a fedeleşu, de-a rântun, am rântunat un lemn (pct. 361/Borşa-
MM); (se dă) de-a tăvalu, se tăvăleşte (pct. 508/Grumezoaia-VS); 
(se dă) de-a curu-n cap, se dă pe-o coastă (pct. 532/Tazlău-NT); 
(se dă) de-a tăvălucu, de-a tăvalu (pct. 552/Baia-SV); (se dă) de-a 

18 Variante: de-a târlăvala (pct. 122/Boiţa-SB), ~de-a trala-vala (pct. 125/ 

Măiereni-SB). 
19 Locuţiunea e atestată şi în Feldru-BN. 
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prăvălacu, de-a rostogolu (pct. 677/Beştepe-TL); (se dă) de-a rosto-
golu, de-a hura (pct. 725/Grindu-IL); (se duce) de-a dârliuşu (pe 
cur), se rostogoleşte (pct. 760/Lazuri-DB); (se dă) de-a berbeleaca, 
se rostogoleşte (pct. 790/Recea-AG); (vine) de-a-n păstrăgala, 
tăvăluş (pct. 815/Vladimir-GJ); (se dă) de-a berebeleaca, se tăvăleşte 
(pct. 870/Bistreţ-DJ); (se dă) de-a roata, de-a dura (pct. 406/Gor-
dineşti-Hotin/R. Moldova); (se dă) de-a curu-n capului, de-a tumba 
(pct. 645/Aluatu-Cahul/R. Moldova); (se dă) de-a roata, de-a dura 
(pct. 652/Sadaclia-Tighina/R. Moldova); peste cap, de-a dura 
(pct. 375/Vatra Moldoviţei-SV); (se dau) huruişu, (se dă) de-a tăvalu 
(pct. 536/Miron Costin-NT); (s-a dat) de vale, de-a rostogolu 
(pct. 592/Câmpuri-VN). 

3.2. Sunt şi unele cazuri în care răspunsurile sunt multiple, conţi-

nând atât tipul investigat (de-a ~), cât şi cel alcătuit din prepoziţie + 

substantiv: (s-a dat) de vale, de-a rostogolu (pct. 592/Câmpuri-VN); 

peste cap, de-a dura (pct. 375/Vatra Moldoviţei-SV). 

3.3. În unele răspunsuri, tiparul locuţional este însoţit de determi-

nanţi nominali (mai rar intensificatori adverbiali), al căror rol este de 

întărire/de completare a semnificaţiei: ~de-a tovalicilia pe coastă-n 

vale (pct. 3/Batinac (Batinţi)/Serbia), ~de-a hura cât e de lung 

(pct. 960/Ulmu-IL), ~tot de-a roata (pct. 35/Banloc-TM), ~de-a dura la 

vale (pct. 381/Şcheia-SV), ~de-a dura pe coastă (pct. 744/Fântânele-

PH), ~de-a roata de vale (pct. 387/Zvoriştea-SV), ~de-a roată pe coas-

tă-n vale (pct. 846/Butoieşti-MH), ~de-a-n roata peste cap 

(pct. 100/Mogoş-AB), ~de-a dârliuşu (pe cur) (pct. 760/Lazuri-DB). 
3.4. Precum în cazul altor locuţiuni (cu ruptul/cu rupta ‘în acord’), 

se poate observa variaţia formală a unora dintre locuţiunile adverbiale 
repertoriate, respectiv cu aspect de masculin-neutru şi cu aspect de 
feminin, repartiţia acestora la nivel dialectal nefiind uniformă: ~de-a 
berbeleaca (pct. 180/Braşov-BV, pct. 186/Întorsura Buzăului-CV, 
pct. 194/Miercurea Ciuc-HR, pct. 750/Zidurile-DB, pct. 780/Valea 
lui Enache-AG, pct. 786/Budişteni-AG, pct. 792/Păduroiu din Deal-
Păduroiu din Vale-AG, pct. 870/Bistreţ-DJ) – ~de-a berbeleacu 
(pct. 770Albeşti-AG, pct. 164/Fântâna-BV, pct. 584/Hârja-BC, 
pct. 880/Mârşani-DJ); ~de-a curu-n cap (pct. 532/Tazlău-NT) – 
~de-a cura-n cap (pct. 669/Taşlâc-Cetatea Albă/R. Moldova); ~de-a 
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durdulucu (pct. 363/Cârlibaba-SV, pct. 392/Tereblecea/Ucraina) – 
de-a durduluca (pct. 255/Fundătura-CJ); ~de-a tăvăluca (pct. 502/ 
Corneşti-Bălţi/R. Moldova), ~de-a tăvălucu (pct. 538/Cozmeşti Baia-
IS, pct. 552/Baia-SV, pct. 400/Tărăsăuţi-Hotin/Ucraina, pct. 428/ 
Hâjdiieni-Bălţi/R. Moldova, pct. 440/Plopi-Soroca/ R. Moldova, 
pct. 451/Cuhureştii de Sus-Soroca/R. Moldova, pct. 456/ Cuizăuca-
Orhei/R. Moldova, pct. 461/ Peresecina-Orhei/R. Moldova, pct. 486/ 
Gura Galbenă-Tighina/R. Moldova, pct. 504/Costuleni-Lăpuşna/R. 
Moldova, pct. 658/ Frumuşica Veche-Cetatea Albă/R. Moldova, pct. 
665/Satul Nou-Cetatea Albă/R.Moldova); ~de-a trăvălica (pct. 156/ 
Daneş-MS, pct. 158/Mihai Viteazu-MS, pct. 160/Ighişu Vechi-SB) – 
~de-a trevelicu (pct. 166/Calbor-BV).  

3.5. La tiparul urmărit, se adaugă şi alte adverbe sau locuţiuni 
adverbiale care sunt sinonime cu locuţiunile adverbiale discutate sau 
reprezintă variante ale locuţiunilor adverbiale (odată ce prepoziţia 
compusă şi particula adverbială au fost eliminate): totoriga (pct. 9/Căr-
bunari-CS), berbelec (pct. 173/Şinca Nouă-BV), tăval (pct. 516/Iaşi-
IS, pct. 558/Gârcina-NT, pct. 594/Nistoreşti-VN), huruişu (pct. 536/ 
Miron Costin-NT), tăvălucu (pct. 600/Nicoreşti-GL), tăvăluş 
(pct. 815/Vladimir-GJ), (mere) grămadă (pct. 835/Câmpu lui Neag-
HD), străvălac20 (pct. 984/Băneasa-CT), bestregala (pct. 990/Limanu-
CT), (se dă) pe repeguş (pct. 805/Dumitreşti-OT). 

3.6. În ceea ce priveşte dialectele sud-dunărene, răspunsurile sunt 
diversificate şi complexe, fiind consemnate următoarele verbe sau 
locuţiuni sinonimice: fecioru se takie pre pemint (pct. 01/Briani-Istria/ 
Croaţia), fecioru î se takia pre pemint (pct. 02/Jeiani-Istria/Croaţia), 
s’arcuteşti plaiulu-n gios (pct. 05/Giumaia de Sus-Crupnic/Bulgaria), 
se arucuteşti (pct. 06/Selia de Sus/Grecia), si arucutiaşti feciorlu, mi 
arăcutii (pct. 07/Perivoli-Pind/Grecia), s-arucuteşti, m-arucutesc, 
aructii, n’ardi tu aripidină ‘prăpastie’ (pct. 08/Avdela-Pind/Grecia), 
s’arucuteşti (pct. 09/Pleasa-Fraşari/Albania), ţe te truculiaşi (pct. 012/ 
Liumniţa/Grecia), si trăcăleşte ficiorlu (pct. 013/Ţârnareca/Grecia). 

3.7. Situaţiile cu variaţie prepoziţională (de-a-n sau chiar a) sunt 

rare, ceea ce ilustrează stabilitatea tiparului adverbial descris: 

20 Variantă: sprăvălac (pct. 986/Cochirleni-CT). 
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~de-a-n curiş-cap (pct. 40/Checea-TM), ~de-a-n curu-n cap 

(pct. 691/Giurgiuleşti-Ismail/R. Moldova), ~de-a-n rotila copiii 

(pct. 96/Certege-CJ), ~de-a-n trăvala21 (pct. 103/După Piatră-HD), 

~de-a-n târtăbeaţa (pct. 454/Stroieşti/Rep. Moldova), ~a tăvalu 

(pct. 647/ Valea Perjei Veche-Tighina/R. Moldova). 

4. Din răspunsurile consemnate şi evidenţiate supra, reiese că 

verbul-centru este, în bună măsură, acelaşi (a da), care are, după cum 

se ştie, numeroase semnificaţii, al căror număr creşte dacă ţinem 

seama de numeroasele locuţiuni verbale în a căror realizare este 

implicat. Totuşi, în răspunsurile primite, au fost reţinute şi unele 

verbe de mişcare (a se întoarce, a merge, a veni, a se tăvăli etc.).  

Cât despre bazele lexicale ale locuţiunilor adverbiale, sunt impli-

cate mai ales substantive (dură, roată, totorigă), a căror etimologie 

nu este întotdeauna uşor de circumscris (berbeleac, prăstăgală), fiind 

vorba, uneori, despre variante fonetice, contaminări lexicale ori 

atracţii paronimice. 

5. În privinţa semnificaţiei, avem a face cu locuţiuni adverbiale 

care exprimă o circumstanţă modală (un mod special de a acţiona, 

o poziţie particulară a corpului ori o atitudine diferită de cele obiş-

nuite). Aceste sensuri speciale apropie locuţiunile în discuţie de 

adverbele în -iş/-âş (Chircu 2006b, 2017) şi/sau în -iu/-âu (Chircu 

2023), care au valori semantice şi funcţionale apropiate (a se vedea, de 

exemplu, chioriş/chiorâş chioriu/chiorâu, de-a chioara, rotiş/de-a 

roata, ponciu/ponciş/de-a poanca/de-a poncişul) 22. 

6. În perspectivă dialectală, locuţiunile adverbiale culese pe teren 

în urma aplicării chestionarului sugerează că nu avem a face cu o dis-

tribuţie unitară a formelor. În ciuda acestei specificităţi, pot fi identifi-

cate totuşi anumite microarii dialectale, cum este, de exemplu, aria 

locuţiunilor de-a dura, de-a durdulucul/de-a turdulucul (+ de-a 

durduluca), de-a rostogolul (+ de-a rostogoala), ce caracterizează, în 

special, graiurile de nord şi cele estice, sau cea a locuţiunii de-a 

curu-n cap (+ variantele), specifică Moldovei.  

                                                 
21 Variante: de-a târlăvala (pct. 122/Boiţa-SB), ~de-a trala-vala (pct. 125/ 

Măiereni-SB). 
22 A se vedea, în acest sens, şi Vasile 2013, p. 67‒68. 
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În schimb, în graiurile dacoromâne sudice, sunt mai frecvente de-a 
berbeleacul şi de-a berbeleaca, iar raportarea la studiul nostru anterior 
(Chircu 2022, p. 43–61) arată că avem a face cu o constanţă a reparti-
ţiei locuţiunilor adverbiale, ariile concizând adesea (de-a berbeleacul, 
de-a roata, de-a tăvalu), chiar dacă, pe alocuri, există şi unităţi frazeo-
logice anterior necartografiate în ALR. Serie nouă (de-a durdulucul23).  

7. Materialul dialectal avut la dispoziţie, descris şi interpretat mai
sus sugerează că locuţiunea adverbială de-a tumba vizată implicit sau 
explicit în cele două chestionare ale Atlasului lingvistic român (partea 
I şi a II-a) nu a fost oferită ca răspuns decât în două puncte de anchetă, 
unul pentru fiecare anchetă (ALR I, pct. 645/Aluatu-Cahul/R. Mol-
dova şi ALR II, pct. 414/Cristeşti-BT), ceea ce arată atât slaba ei 
răspândire, cât şi vitalitatea precară a acesteia. Probabil locuţiunea 
adverbială de-a tumba a fost integrată în chestionar tocmai pentru că 
se cunoştea că nu este larg întrebuinţată, iar subiecţii nu erau tentaţi să 
o folosescă drept răspuns, întrucât nu o cunoşteau, evitându-se astfel
reluarea răspunsului conţinut în întrebarea adresată24. 

8. Numeroasele locuţiuni adverbiale identificate în fişele de anchetă
întocmite de către Sever Pop, relevate de noi în acest studiu, dovedesc 
fără îndoială unitatea de limbă a românilor şi ne ajută să înţelegem 
mecanismele de formare a frazeologismelor adverbiale, destul de 
numeroase şi diversificate structural în raport cu cele prezente în cele-
lalte limbi romanice (Chircu 2008, passim). Evidenţierea şi corelarea 
acestora cu cele descrise în studiul precedent dovedesc că româna se 
caracterizează printr-o expresivitate şi o bogăţie sinonimică de netăgă-
duit (Dimitrescu 1995, p. 266), cum rareori pot fi remarcate în alte 
idiomuri neolatine. 

8.1. Prin acest demers, s-a dorit atât o interpretare a datelor conţi-
nute în harta amintită, cât şi o completare a informaţiilor privitoare la 
adverb şi a inventarului de unităţi frazeologice constitutive, cu referire 
specială la tipul supus analizei în acest studiu.  

8.2. Am putut astfel observa dăinuirea unui tipar locuţional adverbial 

care, chiar dacă nu mai este productiv în limba actuală, vieţuieşte în 

diferitele graiuri dacoromâne, fiind frecvent întâlnit şi în limba populară. 

23 Doar de-a tundulucu în vale (pct. 219). 
24 Această locuţiune este înregistrată şi în Lexic. reg. 1, p. 57. 
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ADVERBIAL PHRASES IN THE STRUCTURE OF SOME 

VERBAL PHRASEOLOGIES.  

THE ANSWERS TO QUESTION 367 MĂ DAU DE-A TUMBA 

(ÎN LUNGIME) IN ALR I QUESTIONNAIRE  

(Abstract) 

In our study we continue the investigations of the Romanian adverbs by discussing 

certain adverbial phrases as part of verbal expressions, inventoried during the data 

collection for ALR I (Romanian Linguistic Atlas – part I), namely the answers to the 
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question 367 Mă dau de-a tumba (în lungime) [I do the somersault (full length)]. Our 

approach presents and analyzes the inedited dialectal field material for completing the 

information related to the adverbial class.  

The interpretation of language facts is taking into account the morphological, 

structural, lexical and/or semantic perspectives, in order to contribute to an almost 

complete description of the adverbials inventory.  
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